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c a h o r g a n i z m o v i n k i j e p o s t a v i l n a z e m l j o č l o v e k a in n a r o d e t e r j i m 
z a p i s a l n a j t e ž j o , n a j v i š j o f u n k c i j o : n o s i t i s v o j o u s o d o i n s v o j e ž i v -
l j e n j e k o t n e o d p o v e d l j i v o o b v e z n o s t i n d o l ž n o s t , I n č e t u d i s e k r h a j o 
o k o l i n a s v s a n a č e l a , v k a t e r i h s m o d o s l e j g l e d a l i z a g o t o v i l o s v o j e g a 
o b s t o j a ; č e p r a v j e p o s t a l a ž i v l j e n j s k a n e z a v a r o v a n o s t l j u d i , r a z r e d o v 
in n a r o d o v e k s i s t e n č n i p o g o j i n e d i n a m o r a l a t e g a s v e t a , č i g a r s i m b o l a 
s t a k a r n e v a l s k i s p a k i M e r k u r j a in M a r s a ; n a j s i t u d i so s e i z k a -
z a l e z a g o l o s l e p a r s t v o n a j s v e t e j š e , n a j s v e č a n e j š e o b l j u b e in o f i c i c l n e 
p o g o d b e , p o d p i s a n e s p e r e s i i z č i s t e g a z l a t a in s h r a n j e n e v m a h a g o -
n i j e v i h , z ž a m e t o m o b l o ž e n i h v i t r i n a h — v p r a š a n j e n a š e o b r a m b e s e 
v e n d a r l e ni s p r e m e n i l o , n a š a r e š i t e v j e še z m e r a j o r o ž j e d u h a . G r e 
za t i s t o ž i v l j e n j s k o z a v e s t , d o k a t e r e s e v t e h d r a m a t i č n i h d n e h 
m o r a m o p r i b o r i t i in k i s i j o m o r a m o p r i v z g o j i t i , za z a v e s t , k i 
n a s p a r t i z a n s k o r a z c e p l j e n e , h l a d n e in n e z a u p l j i v e , k a k r š n i s m o , m o r a 
n a v s e z a d n j e s t r n i t i o k o l i e n e s a m e n e u b r a n l j i v e , m o g o č n e s k u p n e 
m i s l i , o k r o g n a š e » s l o v e n s k e m i s l i « in i z n j e p o r o j e n e s k u p n e t e ž n j e , 
k i m o r a b i t i v s e m u , k a r j e s l o v e n s k e g a , k a t e g o r i č n o d a n a in t a k o p o -
p o l n o m a s a m o u m e v n a , k a k o r n a m j e n a š a u p r a v i č e n o s t d o l a s t n e g a 
p r o s t o r a p o d s o n c e m s l e h e r n e m u d v o m u n e d o s t o p e n a k s i o m . In š e g r e 
za z a v e s t , k i e d i n a u t e g n e — ne: k i m o r a p r e d r a m i t i n a š o o k r n e l o 
s p o s o b n o s t za s a m o s t o j n o d e j a n j e i n n a š o v o l j o d o o d p o r a , k i n a s 
e d i n a m o r e p r e p o j i t i s h e r o i z m o m , k i k l j u b u j e v s e m n e v a r n o s t i m , 
g r o z o t a m in n a p o r o m i n k i v i m e n u n e u n i č l j i v e v e r e v ž i v l j e n j e s p r e -
j e m a c e l o a p o k a l i p t i č n o v i z i j o p o g i n a l e s p o n o s n i m p r e z i r o m , s 
k a k r š n i m j e š p a n s k i p i s a t e l j B e r g a m i n o d g o v o r i l n a l a j a n j e g r a n a t , 
k i so u n i č e v a l e p r e s t o l n i c o n j e g o v e d o m o v i n e : »Nič s t r a h u . . . T o n i 
n i č d r u g e g a k a k o r k l a v r n a r e t o r i k a s m r t i . « 

RISB M CRKE 

LITAIPE — C , GOLAR 

Rišem črke, s sanjami osamljent 

pred menoj valuje bambus kot morje, 
kakor žarki nizi biserov blest e 
z g r m o v rosne kaplje, in omamljen 
mimo njih dih vetra gre. 

Mečem verze n a p a p i r v s e v p r e k , 
kot da padal breskvin cvet bi v sneg. 

Ali dolgo mandatinin sad diši, 
ki pod belo pazduho ga nosi 
lepa žena, 
ali dolgo v soncu cvetje trosi 
plan snežena? 
Pesem moja le naj vekomaj živi! 
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